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Ï,  Ò
Òelh´´zo, -a s železo Òelh´´za pomn. 

železá, (železné) putá, okovy 

Òena&, -y& ž 1. žena 2. žena, manželka

Òeníma, -y ž súložnica, konkubína

Òenítva, -y ž 1. svadba, sobáš, ženba, 
vydaj 2. manželstvo

Òeníti(sä), Òenú&(sä), Òé́niši(sä), 
Òénätq(sä) ndk. ženiť (sa)

Òenítstvennyj, -aä, -oe 1. svadobný 

2. vzťahujúci sa na ženícha
Òenixo´´vq, -va, -vo prívl.  príd. m.  

ženíchov 

Òeníxq, -a m ženích

Òeníòe, -a s ženščina, ľahká žena

Òenolh´´pnyj, -aä, -oe vhodný pre 
ženu, slušiaci žene

Òenoneístovnyj, -aä, -oe chlípny, 
zmyselný, žiados�vý

Òénskñj, -aä, -oe 1. ženský 2. samičí 

Òénstvo, -va s ženstvo, ženskosť 

Òe´´rd�, -i ž  žrď, drúk, kyj, tyč, kopija

Òerebä@, -ä´´te s žriebä  

Òe´´rny, Òe´´rnove ž

Òé́rnovq, -a m žarnov, mlynský kameň 
Òé́rnovq •2sél�skñj oslí žarnov, veľký mlyn-
ský kameň, ktorý na spodnom kameni točil 
dookola osol

Òe´ ´rtva, -y ž žertva, obeta, obeť,  

Òe´ ´rtva bezkróvnaä nekrvavá obeta, 
Òe´´r-tva ƒ£dwl(�)skaä, Òe´´rtva mért-
vyxq obeta modlám, pohanská žertva, 
Òe´´rtva právdy spravodlivá / správna 
/ právna / pravá / riadna obeta,  Òe´´rtva 
xvaly& / xbalénñä obeta chvály,  oslavná 

obeta, Òe´´rtva veèérnää večerná obeta, 

Òe´´rtva neporóèna / neskvérna / èísta 
obeta čistá, bez poškvrny

Òe´´rtvennikq, -a m  (obetný) oltár, 

žertvenník

Òe´´rtvenyj, -aä, -oe obetný

Òe´´rtvovati, -vuú, - vueši, -vu-
útq ndk. obetovať

Òestokovýjnyj, -aä, -oe tvrdošijný

Òestokodyxáúòñj, -aä, -oe drsný, 
prudký, krutý, ukrutný

Òestokolíènyj, -aä, -oe nehanebný, 
neprístojný, bezočivý

Òestókw prísl. tvrdo, ťažko

Òé́stokq, -ka, -ko (ñj, -aä, -oe) tvrdý, 

drsný, ťažký, krutý, prudký

Òestosérdivq, -va, -vo (-yj, -aä, -oe) 
zatvrdilý, tvrdého srdca, nevďačný, citovo 

neprístupný 

Òestosérdñe, -ñä s  tvrdosť / zatvrdilosť 

srdca

Òestosérdq, -da, -do (-yj, -aä, -oe) 
zatvrdilý, tvrdého srdca, nevďačný, drsný

Òe´´stost�, -i ž o počasí: 1. drsnosť 

2. surovosť

Òestota@, -y@ ž  tvrdosť,  krutosť
Òestókost�, -i ž  / p. Òestota@
Òe sto ´ è e stv ñ e , - ñä s  tvrdosť, 

zatvrdilosť

Òesto´èestvo, -a s  / p. Òesto´èestvñe
Òeòi@  (<*Òegti), Ògu@, ÒÒe ´ ´ši, 

Ògu´´tq ndk. páliť, spaľovať, žíhať, zapa-
ľovať, zažíhať
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Òivíti, Òivlú@, Òivíši, Òívä-
tq dk. i ndk. 1. a) oživiť, oživovať b) živiť, 
obživiť, zachovať / zachovávať pri živote 
2. nechať, nechávať nažive, pri živote

Òivogorh´´ti, -rú@, -ríši, -rä´´tq 
ndk. horieť silným planeňom 

Òivodávecq, -vca m ten, kto dáva 

život, životodarca; darca života

Òivodátel�, -lä  / p.  Òivodávecq
Òivonaèálenq, -l�na, -l�no (-yj, -aä, 

-oe) majúci v sebe príčinu / pôvod života

Òivoprºémnyj, -aä, -oe prijímajúci ži-

vot, obsahujúci / majúci / držiaci v sebe život

Òivono´´senq, -sna, -sno (-yj, -aä, 
-oe) nosiaci v sebe život, životonosný

Òivotvórecq, -rca m  ten, kto vytvá-
ra / tvorí život, živototvorný, životvorný; 

životodarca 

Òivotvórenq, -rna, -rno (-yj, -aä, 
-oe) životodarný, oživujúci, živototvorný, 

životvorný 
Òivotvoríti, -tvorú@, -tvoríši, -

-tvo-rä´´tq ndk. 1. tvoriť / vytvárať život 
2. dávať / darovať život, kriesiť / privádzať 
k životu 

Òivotvorä´ò́ñj, -òää, -òee čin. príč. 
prít. od  Òivotvoríti

Òivó́tenq, -tna, -tno (-yj, -aä, -oe) 
1. a) životný, týkajúci sa života, živý b) ži-
votne dôležitý 2. životodarný; živototvorný 

/ životvorný 3. zvierací, živočíšny

Òivo´´tno, -a s 1. zviera, zver, živočích 

2. živá bytosť, živý tvor, živé stvorenie

Òivo´´tnoe, -nagw s  / p. Òivo´´tno
Òivotodávecq, -a m  / p. darujúci 

život, darca života

Òivó́tq, -ta m  1. život 2.  v slovníku E. Kube-

ka: život, telo, brucho, črevo, matka (u ženy) 

Òívq, -va@, -vo (-ýj, -áä, -o´ ´e) 
1. a) živý, žijúci  b) o Bohu – bez počiatku 
a večne žijúcom, večný 2. životodarný, 

živototvorný, životvorný 

Òidovínq, -vína s vl. meno N, V mn. 

č. Òido´´ve, G mn. č. Òido´´vq, D mn. č. 

Òido´´mq / Òido´´vomq, A mn. č. Òidy@ / 
Òido´´vy, L mn. č. Òido´´xq / Òido´´vhxq, 
I mn. č.  Òidmy@ / Òidy@ Žid

Òido´´vskq, -ka, -ko (ñj -aä -oe) 
židovský, hebrejský 

Òidó́vski prísl.   po židovsky, po hebrejsky

Òido´´vstvo, -a s židovstvo

Òi´´znenq, -na, -no (-yj, -aä, -oe) 
1. vzťahujúci sa k životu, životný 2. slúžiaci 

k udržaniu života, životodarný, živototvorný

Òiznodávecq, -vca m  / p. Òivoto-
dávecq

Òiznodátel�, -lä m  / p. Òivoto-
dávecq

Òi´´zn�, -ni ž  život

Òi´´la, -y ž  žila, šľacha  razsláblenq, 
•¨sláblenq Òi´´lami ochrnutý 

Òili´´òe, -a s príbytok, obydlie, dom, 
izba, bývanie, sídlisko

Òirováti, -ru´´ú, -ru´´eši, -ru´´útq 
ndk. 1. pásť sa, 2. a) prebývať / byť v spokoj-
nos�, v pohode, oddychovať / odpočívať 

b) presycovať sa c) žiť v hojnos�, dostatku

Òi´´rq, -a m 1. pastva 2. hojnosť, do-

statok 3. údená slanina, sadlo

Òitéjskñj, -aä, -oe vzťahujúci sa 
k dočasnému / pozemskému životu, ži-

votný, svetský
Òi´´tel�, -lä m N mn. č.  Òi´´tele / -li, 

G mn. č. Òi´´tel�, D mn. č. Òi´´telemq, A 
mn. č. Òi´´teli, L mn. č.  Òi´´telexq, I mn. č. 
Òi´´tel�mi / mn. č. Òi´´teli
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Òi´´tel�stbo, -a s  1. ži�e, spôsob ži�a 
/ života 2. obydlie, príbytok 3. spoločnosť, 

obyvateľstvo

Òi´´tnyj, -aä, -oe žitný, obilný

Òíti, Òivu@, Òivéši, Òivú́tq ndk. 
1. žiť, existovať, jestvovať, byť živý 2. žiť, 

prebývať 3. žiť, bývať 

Òitñe&, -ñä@ s 1. ži�e, život 2. imanie, 
živobytie 3. opis života, život / životy 
svätých

Òí́tnica, -i ž sýpka, obilnica; stodola

Òi´´to, -a s 1. a) obilie b) žito, jačmeň 

2. plod, úroda 
Òitomh´ ´renñe / Ò itomh´ ´rñe, - ñä 

s miera obilia, plodín (dávaná v stanovaný 

čas ako mzda, slúžne, plat)

Òrebécq, -bca@ m 1. žriebä, zvieracie 

mláďa 2. žrebec

Òre´´bºj, -ºä m 1. žreb, lós 2. podiel, 

dedičstvo

Òrebä@, -ä́́te s žriebä, zvieracie mláďa

Òré́ti, Òru@, Òré́ši, Òrú́tq ndk. i dk. 
1. obetovať, žertvovať, prinášať / priniesť 

obetu / žertvu

Òre´´tñe (Òre´´nñe) -ñä s obetovanie, 

žertvovanie

Òre´´cq, -ca@ m pohanský kňaz, žrec 

(najmä u starých Slovanov)

Òré́èeskq, -ka, -ko (ñj, -aä, -oe) patriaci 

alebo vzťahujúci sa ku žrecom / kňazom

Òre´´èectvo, -a m  kňazstvo

Òu´pa, -y ž  obec, osada

Òupánstbo, -a s oblasť, kraj, región, 
okres, župa (v slovanských krajinách sa 
takto nazývali administratívno-územné 

jednotky)

Òupánq, -a m župan, správca / pred-

stavený župy

Òu´pelq, -a m  síra

Òu´pel�nyj, -aä, -oe sírny, sírový, 
sírnatý

ù, Z ≈, z
≈ ôsme písmeno cyriliky pre hlásku [dz], 

nazývané  ≈hlo@ [dzělo]
   cifra (znak) pre číslo 6

z deviate písmeno cyriliky pre hlásku [z] 

nazývané zemlä@ [zemľa]

z+  cyrilská cifra pre číslo 7

za predl. s G, A, I  za, miesto (čoho), pre, 
kvôli

zaamvó́nenq, -nna, -nno (-nnyj,  -nnaä, 
-nnoe) príd. m. privl. [k a2mvó́nq – ambona] 
zaambónový, t. j. vykonávaný v chráme za 

ambonou molítva zaamvónnaä
zabvénñe, -ñä s  zabudnu�e

zabvénq, -a, -o (-yj, -aä, -oe) (trp. príč. 

min. od zabýti) zabudnutý; ten, na koho sa 

zabudlo / ten, kto vypadol z (niečej) pamä� 

zabiváti, -váú, -váeši, -váútq 
ndk. zabíjať, zatĺkať, zarážať

zabíti, -bƒ´´ú, -bƒ´´eši, -bƒ´´útq dk. 

zabiť, zatĺcť, zakovať, zaraziť

zabludíti, -bluÒdu@, -bludi´ši, 
-dätq dk. zablúdiť, poblúdiť, zblúdiť, 

zatúlať sa, stra�ť sa

zabluÒdáti, -Òdáú, -Òdáeši, 
-Òdá-útq ndk. blúdiť, túlať sa

zabluÒdénñe , -ñä s zablúdenie, 

poblúdenie  

%≈      



zabrálo, -a s 1. hradba, múr, stena 

2. sieťka na prilbe zakrývajúca tvár, brnenie

zabyváti, -váú, -váeši, -váútq 
ndk. zabúdať

zabýti, -bú́du, -búdeši, -búdutq 
dk. zabudnúť

zabýtñe, -ñä s  zabudnu�e

zabýtlivq, -a, -o (-yj, -aä, -oe) 
zábudlivý

zavergáti, -gáú,   -gáeši, -gáútq 
ndk. zahadzovať, odhadzovať

zavérgnuti, -gnu, -gneši, -gnutq 
dk. zahodiť, odhodiť

zaviváti, -váú, - váeši, -váútq 
ndk. 1. zavíjať, viť 2. stáčať, skrúcať

 zavída, -y ž  závisť

zaví́dlivq, -a, -o (-yj, -aä, -oe) 
závistlivý

zavídhti, -víÒdu, -vídiši, 
-vídätq  ndk. závidieť

zavístlivq, -a, -o (-yj, -aä, -oe) 
závistlivý

zavístnw prísl. závistlivo, so závisťou

zavistnoobráznikq, -a m ten, kto 

slúži ako príklad závis�  
za´´vist�, -i ž  závisť

zavíti, -vƒ´´ú, -vƒ´´eši, -vƒ´´útq dk. 

zavinúť, zaviť, stočiť, skrú�ť  
zavleòi@ (<*zavlekti@) zavleku@, -

-èéši, -ku´´tq dk. 1. odvliecť, uniesť 
2. zavádzať, klamať 

zavój, -ä m  mučiaci nástroj

zavóra, -y ž  závora 

Zavulw´´nq, -a m vl. meno Zabulon
zavulw´´n�, -nä, -ne prívl.  príd. m. 

Zabulonov

zavh´´sa, -y ž. opona, záves

zavh´´sq, -a m  /  p. zavh´´sa
zavh́́tenq, -tna, -tno (-tnyj, -tnaä, 

-tnoe) zmluvný,  týkajúci sa zmluvy, vzťa-

hujúci sa na zmluvu 
zavhtrénñe, -ä s veterná smršť, po-

s�hnu�e ničivým vetrom

zavh´tq, -a m  zmluva; dohoda, doho-

vor; zákon, testament, závet

zavhòaváti, -váú, -váeši, -váú-
tq ndk. 1. odkazovať, porúšať, zanechávať 

2. prikazovať 3. sľubovať

zavhòánñe, -ä s  príkaz, odkaz 
zavhòáti, -òáú, -òáeši, -òá-

útq dk. 1. zavhòáti zavh´tq uzavrieť 
zmluvu, zmluvne sa zaviazať, prisľúbiť 
2. odkázať, poručiť, zanechať 3. zaviazať 
niekoho k niečomu, prikázať niečo nieko-

mu, poveriť niekoho niečím

zaväzáti,  -väÒu@, -vä´Ò́eši, vä´´-
Òutq dk. zaviazať, uviazať, mréÒi zavä-
záti opraviť siete

zaväzováti, -zu´ú, -zu´eši, -zu´-
útq ndk. zaväzovať, viazať, uväzovať

zagovénñe, -ñä s  ukončenie používania 

mastných jedál pred začiatkom pôstu

zagláditi, -gláÒdu, -gládiši, 
-glá-dätq dk. zahladiť, zmazať, zotrieť

zaglaÒdáti, -Òdáú, -Òdáeši, -Òdá-
útq ndk. zahladzovať, zmazávať, zo�erať

zagnhtáti, -táú, -táeši, -táútq 

ndk. zatvárať (oči)

zagradíti, -graÒdu@, -gradíši, -gra-
dä´tq dk. zapchať, zahradiť, zahatať, 

zavrieť, zagradítisä zmĺknuť, umĺknuť, 
s�chnuť, onemieť
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